GATER STD 3-1/2"H 3/8" SPREAD 3M SLICK

These premium bags and shooting accessories from Edgewood Leather are
innovative in design, made of absolutely the best materials available and will
hold up under constant competitive use. All Edgewood Leather Shooting Bags
are not filled, unless otherwise specified. See page 167 for Extra Heavy Bag
Sand and Forster Kwik-Fill funnel.Yes, it looks sort of like a gater floating with
just the eyes above the water. This is a long, heavy bag, about 6%" x 13%",
and it is the ultimate in stability on the bench. A Gater bag can easily weigh
over 25 Ibs. filled with heavy sand, so the multi-layered bottom does not have
an internal ‘donut’ like the smaller Edgewood bags. It has a 4" body height, 2"
tall ears, and a 3" x 4" ear base. If you shoulder the rear bag once in a while
and don’t mind hauling the weight, there is nothing more stable on the bench
than the Gater. Will require two boxes of heavy sand to fill.

Attributes

e Name: GATER STD 3-1/2"H 3/8" SPREAD 3M SLICK
¢ Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
¢ Product no.: 100045582

e Mfr. No.: STD GATER 3/8 |

¢ Color: Black/ Tan

Material: 3M Slick,Leather

Style: Rear Bag,Rabbit

Delivery weight: 0.454kg

Shipping height: 76mm

Shipping width: 178mm

¢ Shipping length: 330mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur GATER EDGEWOOD
SCHIERTASCHEN

Einfuhrung

Willkommen zu den Sicherheitshinweisen flir die GATER EDGEWOOD SCHIERTASCHEN. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts, um Risiken zu vermeiden und
die Sicherheit zu gewahrleisten. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

e Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzungserscheinungen.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auerhalb der Reichweite von Kindern.

Achten Sie darauf, dass das Produkt bei der Verwendung auf einer stabilen und sicheren Unterlage
platziert ist.

Informieren Sie sich iber Ruckrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen fir die Nutzung

¢ Gewicht: Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht Uberladen wird. Sie kann bis zu 25 Ibs wiegen, wenn
sie mit schwerem Sand gefllt ist.

o Stabilitat: Stellen Sie sicher, dass die Tasche stabil auf der Bank steht, um ein Umkippen wahrend des
Gebrauchs zu vermeiden.

¢ Fiillmaterial: Verwenden Sie nur das empfohlene Fillmaterial (Extra Heavy Bag Sand oder Forster
KwikFill Trichter), um die Sicherheit und Funktionalitat zu gewahrleisten.

¢ Handhabung: Heben Sie die Tasche mit beiden Handen an, um Verletzungen durch das Gewicht zu
vermeiden. Verwenden Sie die Ohren der Tasche zum Anheben.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Fillung der Tasche:

o Offnen Sie die Tasche und fligen Sie das empfohlene Fiillmaterial hinzu.
o Achten Sie darauf, dass die Tasche gleichmaRig gefullt ist, um ein Ungleichgewicht zu vermeiden.

2. Platzierung:

o Stellen Sie die geflillte Tasche auf eine stabile Bank oder einen Tisch.
o Uberpriifen Sie, ob die Tasche sicher steht und nicht wackelt.

3. Verwendung:

o Nutzen Sie die Tasche zur Stabilisierung Ihrer Schussposition.
o Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht bewegt wird, wahrend Sie darauf schieRen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemal den értlichen Vorschriften fur Abfallentsorgung.
e Wenn die Tasche beschadigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass sie
umweltgerecht entsorgt wird.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FuUr Fragen oder Anliegen zu Ihrer GATER EDGEWOOD SCHIERTASCHE wenden Sie sich bitte an den zustandigen
Ansprechpartner in der EU. Halten Sie die Produktinformationen bereit, um eine schnelle Bearbeitung zu
gewahrleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit und
die Sicherheit anderer hat oberste Prioritat.



GATER STD 31/2"H 3/8" SPREAD 3M SLICK Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the GATER STD 31/2"H 3/8" SPREAD 3M SLICK. This product is designed to provide
exceptional stability during shooting activities. To ensure your safety and the safety of others, please read and
follow this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines

e Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always check the product for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
¢ Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Use the product only for its intended purpose.

If you experience any issues, contact support for assistance.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always ensure that the Gater bag is filled with heavy sand as recommended for optimal stability.
Avoid lifting or moving the filled bag without proper support, as it can weigh over 25 Ibs.

¢ When using the bag, ensure that it is placed on a stable surface to prevent tipping or sliding.

Do not place your body or any part of your body in front of the shooting line when using the bag.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of bystanders during use.

Instructions for Installation and Usage

1. Filling the Bag:

o Use two boxes of heavy sand to fill the Gater bag. Ensure that the sand is packed tightly for
maximum stability.
o If using the Forster KwikFill funnel, follow the instructions provided with the funnel for proper filling.

2. Setting Up the Bag:

o Place the filled Gater bag on a flat, stable surface such as a shooting bench.
o Adjust the position of the bag to ensure it is securely placed and will not move during use.

3. Using the Bag:

o When shouldering the rear bag, ensure you have a firm grip and are balanced.
o If you need to move the bag, lift it from the bottom to prevent injury.

Disposal Instructions
¢ Dispose of the product in accordance with local regulations.

¢ If the bag is damaged and cannot be repaired, consider recycling the materials where possible.
¢ Ensure that any filling material (sand) is disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product use, please contact the manufacturer directly through the provided
channels.



Thank you for prioritizing safety while using the GATER STD 31/2"H 3/8" SPREAD 3M SLICK. Enjoy your shooting
experience!



Guide de Sécurité pour les Sacs de Tir GATER
EDGEWOOD

Introduction

Merci d'avoir choisi le sac de tir GATER EDGEWOQOD. Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous aider a
utiliser ce produit de maniere slre et efficace. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le sac afin de
minimiser les risques et de garantir votre sécurité.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé uniqguement pour son usage prévu.

Vérifiez régulierement I'état du sac avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le sac a la portée des enfants sans surveillance.

Si vous remarquez un défaut ou un dommage sur le sac, cessez immédiatement son utilisation et
contactez le fabricant.

¢ Tenezvous informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez le sac sur une surface stable pour éviter tout glissement ou basculement.

Ne surchargez pas le sac audela de sa capacité recommandée de 25 Ibs une fois rempli de sable lourd.
Lorsque vous soulevez le sac, utilisez une technique appropriée pour éviter les blessures au dos.

Evitez d'exposer le sac & des températures extrémes ou a des conditions météorologiques défavorables.
Ne modifiez pas le sac ni n'utilisez de pieces non recommandées par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Remplissage du Sac :

o Utilisez deux boites de sable lourd pour remplir le sac.
o Assurezvous que le sable est bien compacté pour une stabilité optimale.

2. Positionnement du Sac :

o Placez le sac sur une table de tir ou une surface plane.
o Ajustez la position selon vos besoins pour un confort maximal.

3. Utilisation du Sac:

o Lorsque vous tirez, assurezvous que le sac est bien en place et stable.
o Sivous utilisez le sac comme sac arriere, placezle sur votre épaule pour un meilleur soutien.

4. Entretien du Sac:

o Nettoyez le sac régulierement avec un chiffon humide pour enlever la poussiére et les débris.
o Evitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le sac avec les déchets ménagers.
¢ Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en cuir et en matériaux
synthétiques.



¢ Sile sac est endommagé de maniere irréparable, envisagez de le recycler si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter le service client. Assurezvous de vérifier les mises a jour de rappel sur la plateforme
Safety Gate de I'UE pour rester informé des éventuels problémes de sécurité relatifs a ce produit.

Merci de votre attention et de votre engagement envers |'utilisation slre de votre sac de tir GATER EDGEWOOD.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Sacchi da
Tiro GATER EDGEWOOD

Introduzione
Grazie per aver scelto i sacchi da tiro GATER EDGEWOOD. Questo prodotto & progettato per garantire stabilita e

supporto durante le sessioni di tiro. E importante seguire le linee guida di sicurezza per un uso corretto e sicuro
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il sacco da tiro solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il sacco per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il sacco se presenta danni visibili.

Conserva il sacco in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Sequi sempre le istruzioni del produttore per I'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza il sacco da tiro su una superficie piana e stabile per evitare ribaltamenti.

Non sovraccaricare il sacco oltre il peso raccomandato di 25 libbre.

Assicurati che il sacco sia riempito correttamente con sabbia pesante, se necessario.
Mantieni il sacco lontano da aree affollate per prevenire incidenti.

Non lasciare mai il sacco incustodito durante I'uso.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione del Sacco:

o Se il sacco non & gia riempito, riempilo con sabbia pesante utilizzando due scatole di sabbia.
o Assicurati che il sacco sia ben chiuso e sigillato per evitare perdite di sabbia.

2. Posizionamento:

o Colloca il sacco su una superficie piana e stabile.
o Posiziona il sacco in modo che non possa muoversi facilmente durante I'uso.

3. Uso del Sacco:

o Appoggia il tuo fucile o attrezzatura sul sacco per stabilita.
o Regola la posizione del sacco e dell'attrezzatura per ottenere il miglior supporto possibile.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Quando il sacco non e piu utilizzabile, smaltiscilo in conformita con le normative locali per i rifiuti.
* Se il sacco & danneggiato, verifica se & possibile ripararlo prima di considerare lo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o
il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.



Conclusione

Seguire gqueste linee guida di sicurezza ti aiutera a utilizzare i sacchi da tiro GATER EDGEWOOD in modo sicuro
ed efficace. La tua sicurezza ¢ la nostra priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Torby Strzeleckiej
GATER EDGEWOOD

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup torby strzeleckiej GATER EDGEWOOD. Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje
dotyczace bezpieczenstwa, ktére pomoga Ci w bezpiecznym i efektywnym uzytkowaniu produktu. Prosimy o
uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wskazéwkami.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Uzywaj torby strzeleckiej wytacznie zgodnie z jej przeznaczeniem.

¢ Regularnie sprawdzaj torbe pod katem uszkodzen lub zuzycia, aby zapewni¢ jej bezpieczenstwo.

e Przechowuj torbe w suchym i czystym miejscu, z dala od Zrédet wilgoci.

Unikaj uzywania torby w ekstremalnych warunkach pogodowych, ktére mogg wptynaé na jej stabilnos¢ i
funkcjonalnos¢.

Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczacych strzelectwa i bezpieczenstwa.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

e Torba Gater moze wazy¢ ponad 25 funtéw, gdy jest wypetniona ciezkim piaskiem. Upewnij sie, ze masz
odpowiednig site, aby ja unies¢.

¢ Nie opieraj torby na krawedziach stotu ani innych niestabilnych powierzchniach.

e Zawsze uzywaj torby w odpowiedniej pozycji, aby zminimalizowa¢ ryzyko przewrécenia sie.

e Jesli korzystasz z torby na zewnatrz, upewnij sie, ze jest stabilnie umiejscowiona na ptaskiej powierzchni.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Wypetnienie Torby:

o Uzyj dwéch pudet ciezkiego piasku do wypetnienia torby.
o Upewnij sie, ze piasek jest rdwnomiernie roztozony wewnatrz torby.

2. Uzycie Torby:

o Umies¢ torbe na stabilnej powierzchni, takiej jak stét strzelecki.
o Uzyj torby jako wsparcia dla broni podczas strzelania, upewniajac sie, ze jest odpowiednio
ustawiona.

3. Zarzadzanie Obcigzeniem:

o Jesli opierasz torbe na ramieniu, réb to ostroznie, aby unikngé¢ urazéw.
Instrukcje dotyczace Utylizacji
o W przypadku koniecznosci pozbycia sie torby, upewnij sie, ze jest ona pusta i czysta.
e Sprawdz lokalne przepisy dotyczace utylizacji odpaddw, aby upewnic sie, ze torba jest usuwana w sposéb
bezpieczny i zgodny z prawem.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W razie pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa produktu, skontaktuj sie z odpowiednim punktem
kontaktowym w swoim kraju. Upewnij sie, ze masz informacje o produkcie pod reka, aby przyspieszy¢ proces



wsparcia.

Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas najwazniejsze.



GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Turvallisuusohjeet

Johdanto

GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS on suunniteltu tarjoamaan kayttajilleen erinomaista suorituskykya ja
turvallisuutta. Tama opas sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttda.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kayttéon, jota suunnittelet.

Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Kayta tuotetta vain sille tarkoitetuilla tavoilla.

[Imoita mahdollisista vaarallisista tilanteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista saanndllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevedot.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

o Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

¢ Varmista, etta laukku on oikein taytetty ennen kayttéa.

Kayta laukkuja vain tasaisilla ja vakailla pinnoilla.

Valta akillisia liikkeita tai iskuja, jotka voivat aiheuttaa epavakautta.

Jos nostat takalaukkua, varmista, etta se on riittdvan kevyt ja hallittavissa.

Pida laukku poissa voimakkaasta auringonvalosta pitkaaikaisesti, jotta materiaali ei vaurioidu.

Asennus ja kayttoohjeet

Tayta laukku kahdella laatikolla raskasta hiekkaa ennen kayttoa.
Varmista, etta laukku on taytetty tasaisesti, jotta se pysyy vakaana.
Aseta laukku tasaiselle pinnalle ennen ampumista.

Kayta laukkuja vain ammuntaan ja harjoitteluun.

Pida laukku puhtaana ja tarkista saanndllisesti sen kunto.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten sdantdjen ja maaraysten mukaisesti.

¢ Varmista, etta kaikki materiaalit, kuten hiekka, havitetaan ymparistdystavallisesti.
« Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, jos se sisaltida vaarallisia materiaaleja.

Lisatietoja ja tuki

¢ Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
e Tarkista saanndllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevedot ja turvallisuustiedotteet.



Sakerhetsinstruktioner for GATER EDGEWOOD
SHOOTING BAGS

Introduktion

Tack for att du valt GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Dessa vaskor ar designade for att ge stabilitet och
stod vid skytte. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av produkten, vanligen folj dessa
sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Kontrollera alltid att produkten ar i gott skick innan anvandning.

Anvand endast produkten for det avsedda andamalet.

Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Rapportera alla skador eller defekter pa produkten till aterforsaljaren.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser eller sakerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Anvand alltid GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS pa en stabil och jamn yta for att forhindra att den
valter.

Fyll véskan med tung sand enligt instruktionerna for att sakerstalla stabilitet. Anvand inte andra material
for att fylla vaskan.

Undvik att lyfta vaskan med en hand, anvénd alltid bdda handerna for att férhindra skador.

Om du bar vaskan, se till att du har tillracklig styrka for att hantera vikten (dver 25 |bs nar den ar fylld).
Kontrollera att 6ronen och éronbasen ar korrekt placerade innan du anvander vaskan for att sakerstalla
optimal stabilitet.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Fyllning av vaskan:

o Anvand tva lador med tung sand for att fylla vaskan.
o Se till att sanden ar jamnt férdelad for att maximera stabiliteten.

2. Placering av vaskan:

o Placera vaskan pa en stabil och plan yta.
o Kontrollera att den &r placerad sa att den inte kan valta under anvandning.

3. Anvandning av vaskan:

o Justera skjutpositionen for att sakerstalla att du har bra stéd.
o Anvand vaskan som en stabil grund for ditt skytte.

Avfallshantering

o Nar produkten inte langre ar i bruk, se till att den avfallshanteras pa ett miljovanligt satt.
¢ Kontakta lokala myndigheter fér information om korrekt avfallshantering av Iader och andra material.



Kontaktinformation for ytterligare support
For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta din aterférsaljare eller besok tillverkarens
officiella webbplats.

Tack for att du valt GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Vi hoppas att du far en saker och framgangsrik
upplevelse med var produkt.



GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS Bezpecnostni
pokyny pro uzivani

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili tasky Gater Edgewood Shooting Bags. Tento produkt byl navrzen tak, aby vam
poskytoval stabilitu a podporu pfi stfelbé. Abychom zajistili vasi bezpeénost a bezpecnost ostatnich, prosim,
peclivé si prectéte nasledujici bezpecnostni pokyny a pokyny pro pouziti.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby produkt byl pouzivan pouze pro zamysleny Gcel.

Pred pouzitim si zkontrolujte, zda neni produkt poskozen.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pokud se domnivate, Ze produkt je nebezpecny nebo poskozeny, okamzité prestafite pouzivat a
kontaktujte prodejce.

Sledujte aktualizace a upozornéni na stazeni produktd na platformé Safety Gate EU.

Specifické bezpecnostni opatreni pFi pouzivani

¢ Pfed naplnénim tasky tézkym piskem se ujistéte, ze je taska spravné umisténa na stabilnim povrchu.
Dbejte na to, aby taska nebyla pretizena nadmérnym mnozstvim pisku, coz mlze zpUlsobit jeji poskozeni.
Pfi manipulaci s taskou budte opatrni, zejména pokud je napInéna piskem, aby nedoslo k poranéni.
Pokud je taska pouzivdna na lavici, vzdy zajistéte, Ze je stabilni a neklouze.

» Pri pfepraveé tasky dbejte na to, aby byla zajiSténa, aby nedoslo k jejimu padu nebo poskozeni.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava tasky:
o Otevrete tasku a zkontrolujte, zda neni poskozena.
o Pokud je taska prazdna, naplite ji tézkym piskem podle potfeby. Pouzijte dvé krabice tézkého
pisku k naplnéni.

2. Umisténi tasky:

o Umistéte tasku na stabilni, rovny povrch, jako je lavice pro stfelbu.
o Ujistéte se, Ze taska je spravné orientovéna a stabilni.

3. Pouziti tasky:

o PouZijte tasku jako oporu pro zbran. Ujistéte se, Ze zbran je spravné umisténa a stabilni.
o Pri stfelbé dbejte na bezpecnostni pokyny pro manipulaci se zbrani.

Pokyny pro likvidaci

e Tasku Gater Edgewood Shooting Bags likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadu.
e Pokud je taska poSkozend nebo jiz neni pouzitelnd, zvazte jeji recyklaci, pokud je to mozné.
¢ Nikdy neodhazujte tasku do pfirody nebo na vefejnych mistech.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro veskeré dotazy nebo obavy tykajici se bezpec¢nosti produktu prosim kontaktujte svého prodejce nebo
vyrobce. Je dllezité, aby vSechny otazky a obavy byly reseny odborniky.

Dékujeme, Ze jste si vybrali nase produkty. Dodrzovanim téchto pokynd zajistite bezpecné a efektivni pouzivani
tasek Gater Edgewood Shooting Bags.
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